tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Informacije o proizvodu (EN)

LG toplotna pumpa vazduh-voda HMO071MRS.UA40

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.
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Product Fiche

Supplier's name : LG Electronics

Model Name : HMO71MRS UA40

Seasonal space heating energy efficiency class
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2 PRECAUTION

Contact the authorized service technician for repair or maintenance of this unit.

« Contact the installer for installation of this unit.

« AWHP is not intended for use by young children or invalids without supervision.
« Young children should be supervised to ensure that they do not play with AWHP.

« \When the power cable is to be replaced, replacement work shall be performed by
authorized personnel only using only genuine replacement parts.

« Installation work must be performed in accordance with the National Electric Code
by qualified and authorized personnel only.
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1 Temperature control
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(EN) Contact the authorized service technician for repair or maintenance of this unit. (BG) O6pbLuaiiTe ce KbM KBaIMpULUMPaH CEPBU3EH TEXHUK
3a PEMOHT Unu noaapbXxKa Ha Toau yped. (ES) Péngase en contacto con un servicio técnico autorizado para la reparacién o mantenimiento de esta
unidad. (CS) Potrebuijete-li provést opravu nebo tdrzbu jednotky, kontaktujte autorizovaného servisniho technika. (DA) Kontakt en autoriseret
servicetekniker mht. reparationer eller vedligeholdelse af denne enhed. (DE) Reparaturen und Wartungsarbeiten sollten nur von einem ausgebildeten
Service-Techniker ausgefiihrt werden. (ET) Selle seadme remontimiseks vdi hooldamiseks péérduge volitatud hooldustehniku poole. (EL) ETukolvwviote
He Tov eE0UCLOBOTNHEVO TEXVIKO OE£PBIG YIa TNV ETLOKEUN 1) TN CUVTAPNON AUTAG TNG Hovadag. (FR) Contactez un technicien agréé
pour la réparation ou l'entretien de cette pompe a chaleur. (GA) Déan teagmhiil leis an teicneoir seirbhise tdaraithe chun an t-aonad seo a dheisiti né a
chothabhail. (HR) Za popravke i odrzavanje ove jedinice obratite se ovlaStenom serviseru. (IT) Contattare un tecnico autorizzato del servizio assistenza per
ogni riparazione o manutenzione di questo apparecchio. (LV) Par 3is iekartas remontu vai apkopi sazinieties ar pilnvaroto servisa tehniki. (LT) Dél 3io
jrenginio techninés prieZidros susisiekite su jgaliotu techninio aptarnavimo specialistu. (HU) A késziilék javitasaért vagy karbantartasaért forduljon
hivatalos szerviz szakemberhez. (MT) Ikkuntattja |-tekniku tas-servizz awtorizzat ghat-tiswija jew manutenzjoni ta' din l-unita. (NL) Neem contact op met
een erkend onderhoudsmonteur voor reparatie of onderhoud van deze unit. (PL) W celu naprawy lub przeprowadzenia konserwacji urzadzenia nalezy
wezwac pracownika serwisu posiadajacego odpowiednie uprawnienia. (PT) Contacte o técnico de assisténcia autorizado para reparagdes e manutengao
desta unidade. (RO) Contactati ehnicianul de la centrul service autorizat pentru a repara sau intretine unitatea. (SK) V pripade opravy alebo ddrzby
jednotky kontaktujte autorizované servisné stredisko. (SL) Za popravilo ali vzdrzevanje te enote kontaktirajte pooblad¢enega servisnega tehnika. (FI) Ota
yhteytta valtuutettuun huoltajaan tdmén yksikén korjaamiseksi tai huoltamiseksi. (SV) Kontakta auktoriserad servicetekniker fér reparation eller underhall
pé denna enhet. (SR) Kontaktirajte tehniara iz ovlad¢enog servisa za popravke ili odrzavanje ovog uredaja. (MK) KoHTakTupajTe ro onacteHuoT
CepBYICeH TEXHUYap 3a nomnpaska Unm ofapxyBare Ha oBaa egmHuua. (NO) Kontakt en autorisert servicetekniker for reparasjon eller vedlikehold
av denne enheten. (SQ) Kontaktoni teknikun e autorizuar té shérbimit pér riparimin ose mirémbajtjen e késaj njésie. (IS) Leitid til vidurkenndra
taeknpjénustu eda adila vegna vidgerdar eda vidhalds pessa taekis. (BS) Kontaktirajte ovladtenog servisera za popravke ili odrzavanje ove jedinice.

(EN) - Contact the installer for installation of this unit. (BG) + O6bpHETE Ce KbM MOHTaXXEH TEXHUK 3a MOHTaXa Ha To3u ypep. (ES) - Péngase en
contacto con instalador para la instalacién de esta unidad. (CS) « Pottebujete-li provést montaZ jednotky, kontaktujte elektroinstalatéra. (DA) - Kontakt
installateren i forbindelse med installation af denne enhed. (DE) - Kontaktieren Sie zur Montage dieser Anlage einen Monteur. (ET) « Seadme paigaldam-
iseks votke iihendust elukutselise paigaldajaga. (EL) * ETUKOLV®WVOTE e TOV TEXVIKO £yKATAOTAONG YA TNV EYKATAOTAON AQUTAG TNG
povadag. (FR) - Contactez un installateur pour l'installation de cette pompe a chaleur. (GA) « Déan teagmhdil leis an té a shuitedlann fearais chun an
t-aonad seo a shuiteéil. (HR) « Za postavljanje ove jedinice obratite se osobi zaduZenoj za postavljanje. (IT) « Contattare l'installatore per l'installazione di
questo apparecchio. (LV) Par &is iekartas remontu vai apkopi sazinieties ar pilnvaroto servisa tehniki. (LT) « Dél 3io jrenginio montavimo susisiekite su
montuotoju. (HU) « A késziilék felszereléséért forduljon a felszerelést végz6 szolgaltatéhoz. (MT) - Ikkuntattja l-installatur ghall-installazzjoni ta 'din
l-unita. (NIL) - Neem contact op met de installateur voor installatie van deze unit. (PL) + W celu instalacji urzadzenia nalezy skontaktowac sie z
wykwalifikowanym instalatorem. (PT) - Contacte o instalador para efetuar a instalagdo desta unidade. (RO) - Contactati instalatorul pentru instalarea
acestei unitéti. (SK) - V pripade instalacie tejto jednotky kontaktuijte in3talatora. (SL) - Za namestitev te enote kontaktirajte intalaterja. (FI) - Ota yhteytta
asentajaan tdman yksikon asentamiseksi. (SV) « Kontakta installatéren fér installation av denna enhet. (SR) « Kontaktirajte instalatera kada instalirate ovaj
uredaj. (MK) + KoHTakTVpajTe ro MOHTEpOT 3a MOHTVpase Ha oBaa egmHuua. (NO) - Kontakt installataren for installasjon av denne enheten.
(SQ) - Pér montimin e késaj njésie, kontaktoni montuesin. (IS) - Leitid til fagadila vegna uppsetningar pessarar binadar. (BS) « Kontaktirajte instalatera za
instalaciju ove jedinice.

(EN) - AWHP is not intended for use by young children or invalids without supervision. (BG) - Tepmonomnara Bb3ayx-Bofa He e npefHasHadveHa 3a
13non3eaHe OT Manku Aeua uim oT nuua ¢ yBpexxaaHua 6e3 Hansop. (ES) - No permita que los nifios o personas discapacitadas hagan uso del
AWHP sin supervision. (CS) - Tepelné ¢erpadlo vzduch-voda nemohou bez dohledu pouZivat déti a postiZeni. (DA) « AWHP er ikke beregnet til at blive
betjent af barn eller handicappede uden opsyn. (DE) - Die LWWP sollte ohne Aufsicht nicht von Kindern oder gebrechlichen Personen bedient werden.
(ET) - AWHP-seade ei ole ette nahtud jarelevalveta kasutamiseks lastele ega puuetega inimestele. (EL) « H povada AWHP dev mipoopiletal yla
XPNon and piKpd natdld i avarmpoug Xwpig emiBAeyn. (FR) - Cette pompe a chaleur air-eau n'est pas destinée a étre utilisée par de jeunes
enfants ou des personnes invalides sans surveillance. (GA) - Nior chéir do phaisti 6ga né daoine le michumas feidhm a bhaint as AWHP mura bhfuil siad faoi
mhaoirseacht. (HR) - Toplinska pumpa zrak-voda nije namijenjena za uporabu od strane male djece i osoba s invaliditetom bez nadzora. (IT) « AWHP non &
adatto all'utilizzo da parte di bambini o persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali e mentali, senza supervisione. (LV) "AWHP nav paredzéta lieto3anai
maziem bérniem vai invalidiem bez uzraudzibas. (LT) « AWHP néra pritaikytas naudotis vaikams ar asmenims su negalia be prieZiaros. (HU) - Az AWHP
késziiléket gyermekek és korlatozott cselekvSképességii személyek feligyelet nélkil nem hasznalhatjék. (MT) « AWHP mhuwiex mahsub ghall-uzu minn
tfal zghar jew invalidi minghajr sorveljanza. (NIL) - AWHP is niet bedoeld voor gebruik door jonge kinderen of invaliden zonder toezicht. (PL) « Produkt
grzewczo-klimatyzacyjny nie moze by¢ uzywana przez mate dzieci ani przez osoby niepetnosprawne bez nadzoru. (PT) « O AWHP ndo se destina a ser
utilizado por criancas pequenas ou invalidos sem supervisao. (RO) « AWHP nu este destinat utilizarii lui de cétre copii sau persoane invalide fard
supraveghere. (SK) « AWHP nie je uréené na pouZivanie detmi a postihnutymi osobami bez dozoru. (SL) « AWHP ni namenjen za uporabno majhnim
otrokom ali invalidom brez nadzora. (FI) - AWHP-laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai vammautuneiden kaytettavaksi ilman valvontaa. (SV) « AWHP &r ej
avsedd fér anvandning av unga barn eller handikappade utan évervakning. (SR) « AWHP (Toplotna pumpa Vazduh-Voda) nije predvidena da je koriste mala
deca ili invalidi bez nadzora. (MK) « TonnuHckaTta nymna Bo3ayx-Bofa He € HameHeTa 3a KOPUCTEHE Of, CTpaHa Ha Manu Aeua unuv nyre co
TenecHV Unn OyxoBHW HepgocTaToum 6e3 HuBeH Haasop. (NO) - AWHP er ikke egnet for bruk av barn eller funksjonshemmede/invalide uten tilsyn.
(SQ) - AWHP nuk éshté synuar pér pérdorim nga fémijét e vegjél ose nga persona me aftési té kufizuar pa mbikégyrje. (IS) « AWHP er ekki ztlad til
notkunar fyrir ung bérn eda dvita an eftirlits. (BS) « AWHP ne smiju koristiti mala djeca ili invalidi bez nadzora.
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(EN) Product Fiche (BG) JIncT ¢ TexHnyecku aaHHn Ha nanenneto(ES) Ficha de producto (CS) Informaéni list vyrobku (DA) Produktkort

(DE) Geréatedaten (ET) Toode Fiche (EL) AeAtio mpoidévtog (FR) Fiche produit (GA) Comhad an Tairge (HR) SaZetak proizvoda (IT) Scheda Prodotto
(LV) Produkta datu lapa (LT) Produkto vardiniy parametry lentelé (HU) Termékadatlap (MT) Prodott Fiche (NIL) Productfiche (PL) Etykieta produktu
(PT) Ficha do Produto (RO) Fisa produsului (SK) Produktové fisé (SL) Izdelek Fiche (FI) Tuotteen tiedot (SV) Produktblad (SR) Oznaka proizvoda
(MK) UndpopmaTtmser nuct (NO) Produkt-fiche (SQ) Etiketa e produktit (IS) Upplysingar taekis (BS) List proizvoda

(EN) Supplier's name (BG) Mme Ha Tbproseua (ES) Nombre del proveedor (CS) Nazev dodavatele (DA) Navn pa leverandgr (DE) Handlername

(ET) Tootja nimi (EL) ‘Ovopa ripoun8guth (FR) Nom du fournisseur (GA) Ainm an tSolathrai (HR) Naziv dobavlja¢a (IT) Nome fornitore

(LV) Piegadataja Nosaukums (LT) Atstovo pavadinimas (HU) A forgalmazd neve (MT) Isem tal-fornitur (NL) Naam van de leverancier (PL) Nazwa
dostawcy (PT) Nome do Fornecedor (RO) Numele furniorului (SK) Meno dodévatela (SL) Ime dobavitelja (FI) Jalleenmyyjan nimi (SV) Leverantérsnamn
(SR) Naziv proizvodata (MK) Vime Ha npopnasayoT (NO) Leveranderens navn (SQ) Emrii ofruesit (IS) Heiti birgja (BS) Ime dobavljata

(EN) Model Name (BG) M me Ha mofena (ES) Nombre del modelo (CS) Nazev modelu (DA) Navn p& model (DE) Modellname (ET) Mudeli nimetus
(EL) ‘Ovopa povtéAou (FR) Nom du modele (GA) Ainm an Leagain (HR) Naziv modela (IT) Modello (LV) Modela nosaukums (LT) Modelio
pavadinimas (HU) Modellnév (MT) Isem tal-mudell (NL) Modelnaam (PL) Nazwa modelu (PT) Nome do Modelo (RO) Nume model (SK) Nazov modelu
(SL) Naziv modela (F1) Mallin nimi (SV) Modellnamn (SR) Naziv modela (MK) Vme Ha mogen (NO) Modellnavn (SQ) Emri i modelit (IS) Heiti taekis
(BS) Naziv modela

(EN) Seasonal space heating energy efficiency class : A+++ (35C) / A++ (55°C) (BG) Knac Ha eHepruitHa etheKTUBHOCT 3a CE30HHO OTOMMEHNE :
A+++ (35°C) / A++ (55°C) (ES) Clase de eficiencia energética de calefaccién estacional de espacios : A+++ (35C) / A++ (55°C) (CS) Trida sezonni
energetické G¢innosti vytapéni: A+++ (35°C) / A++ (55°C) (DA) Saesonpraget opvarmningseffektklasse : A+++ (35°C) / A++ (557C)

(DE) Jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienzklasse : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (ET) Ruumide hooajalise kiitte energiatéhususe klass :

A+++ (35°C) / A++ (557C) (EL) Katnyopia evepyelakng anodoong emoxlakng BEppavong xwpou : A+++ (35C) / A++ (55C) (FR) Classe
d'efficacité énergétique en chauffage saisonnier : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (GA) Aicmitichan i dtaca le héifeachtacht fuinnimh do théamh séasurach :
A+++ (35°C) / A++ (55C) (HR) Razred sezonske energetske utinkovitosti pri zagrijavanju prostora : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (IT) Classe di efficienza
energetica stagionale del riscaldamento d'ambiente : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (LV) Sezonalas Telpu Apkures Energoefektivitates klase : A+++ (35°C) /
A++ (55°C) (LT) Sezoniniam patalpy 3ildymui sunaudojamos energijos nasumo klasé : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (HU) Szezonalis f(it§ energiahatékonysagi
osztaly : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (MT) Stagjonali tishin stagjonali ta’ spazju ta' klassi beffi¢jenza energetika : A+++ (35°C) / A++ (55°C)

(NL) Seizoensgebonden ruimteverwarming energie-efficiéntie klasse : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (PL) Klasa wydajnosci energetycznej sezonowego
ogrzewania przestrzennego : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (PT) Classe de eficiéncia energética de aquecimento em eficiéncia sazonal : A+++ (35°C) /

A++ (55C) (RO) Clasé eficienta energeticd inclzire sezonierd : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (SK) Trieda energetickej t¢innosti pri sezénnom vykurovani :
A+++ (35°C) / A++ (55°C) (SL) Sezonska energetska utinkovitost pri gretju prostora: A+++ (35°C) / A++ (55°C) (FI) Vuodenaikaisen tilan [ammitysener-
gian tehokkuusluokka : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (SV) Energieffektivitetsklass for sasongsbetonad utrymmesuppvarmning : A+++ (35°C) / A++ (55°C)
(SR) Sezonska energetska efikasnost zagrevanja prostora klase : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (MK) Ce3oHcka eHepreTcka ehKacHOCT Ha rpeerbe
Ha npocTop knaca : A+++ (35C) / A++ (55°C) (NO) Sesongbasert romoppvarming energiklasse : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (SQ) Kategoria e
efikasitetit té energjisé pér ngrohje sezonale té hapésirés : A+++ (35°C) / A++ (55°C) (IS) Arstidabundin orkunytniflokkur rymishitunar : A+++ (35°C) /
A++ (55°C) (BS) Klasa energetske efikasnosti grijanja prostora u sezoni : A+++ (35°C) / A++ (55°C)

(EN) Colder / Average / Warmer (BG) Mo-cTyaeHo / CpenHo / Mo-Tonno (ES) Més frio / Promedio / Mas caliente (CS) Chladné&jsi / Pramér / Teplej&i
(DA) Koldere / Middel / Varmere (DE) Kélter / Durchschnitt / Warmer (ET) Kiilmem / Keskmine / Soojem (EL) WuxpoTepn eroxr / Méoog 6pog /
Oeppotepn enoxn (FR) Plus froid / Moyenne / Plus chaud (GA) Nios fuaire / Meanach / Nios teo (HR) Hladnije / Prosje¢no / Toplije (IT) Pit freddo /
Intermedio / Piii caldo (LV) Vésaks / Vidéjs / Siltaks (LT) Saltiau / Vidutinidkai / Siltiau (HU) Hidegebb / Atlagos / Melegebb (MT) Aktar kiesah / Mediju /
Aktar shun (NIL) Kouder / Gemiddeld / Warmer (PL) Zimniej / Srednia / Cieplej (PT) Mais Frio / Média / Mais Quente (RO) Mai rece / Mediu / Mai cad
(SK) Chladnejsie / Priemer / Teplejsie (SL) Hladneje / Povpre¢no / Topleje (F1) Kylmempi / Keskitaso / Limpimémpi (SV) Kallare / Medel / Varmare

(SR) Hladnije / Prose¢no / Toplije (MK) MonanHo / MpoceyHo / MoTonno (NO) Kaldere / Gjennomsnittlig / Varmere (SQ) Mé ftohté / Mesatare / Mé
ngrohté (IS) Kaldur / Medalhiti / Heitari (BS) Hladnije / Prosje¢no / Toplije

(EN) Rated heat output (BG) HommHanHa TonnmHHa moluHocT (ES) Salida térmica nominal (CS) Jmenovity tepelny vykon (DA) Normeret
varmeeffekt (DE) Nenn-Heizleistung (ET) Nimikiitmisvéimsus (EL) OvopaoTikr) 6gpHiki) 1oxUg (FR) Puissance thermique nominale (GA) Aschur
teasa measta (HR) Nazivna snaga grijanja (IT) Potenza termica nominale (LV) Nominala Siltumatdeve (LT) Vardiné ilumos i$vestis (HU) Hékimenet
(MT) Hrug termiku ratejali (NL) Nominale warmte-uitvoer (PL) Znamionowa moc cieplna (PT) Poténcia nominal de saida de calor (RO) Emisie nominald
céldurd (SK) Menovity tepelny vykon (SL) Nazivno oddajanje toplote (FI) Limmén nimellistuotto (SV) Nominell Varmeeffekt (SR) Nominalna toplotna
snaga (MK) HomuHaneH nanes Ha TonnvHa (NO) Nominell varmeeffekt (SQ) Rendimenti i vlerésuar i nxehtésisé (IS) Nafn Varmaafkést (BS) 1zlaz
nominalne toplote

(EN) - Young children should be supervised to ensure that they do not play with AWHP. (BG) *+ He nonyckaiite Manku feua aa cu urpasT ¢
Tepmorniomnara Bbaayx-Boga. (ES) - No deje a los nifios desatendidos para asegurarse de que no juegan con el AWHP. (CS) « Na malé déti je tfeba
dohlizet, aby si s tepelnym &erpadlem vzduch-voda nehraly. (DA) « Barn skal vaere under opsyn for at sikre at de ikke leger med AWHP'en. (DE) « Kinder
sollten stets beaufsichtigt werden, die LWWP nicht als Spielzeug gebraucht wird. (ET) - Tuleb jalgida, et lapsed ei méangiks AWHP-seadmega. (EL) * Ta
HIKpd matdid Ba mpéret va ermBAEMovTaAl, yia va dlaopalifetat 6tL dev naifouv pe Tn povada AWHP. (FR) - Surveillez les jeunes enfants
pour vous assurer qu'ils ne jouent pas avec la pompe a chaleur air-eau. (GA) + Ba chéir do phaisti 6ga a bheith faoi mhaoirseacht chun a chinntid nach
mbeidh siad ag stgradh siad leis an AWHP. (HR) - Malu djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju toplinskom pumpom zrak-voda.

(IT) - Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con AWHP. (LV) -Mazi bérni ir jauzrauga, lai nodro3inatu, ka vini spéléjas ar AWHP.

(LT) - Uztikrinkite, kad maZi vaikai neZaisty su prietaisu. (HU) - A gyermekekre feliigyelni kell annak érdekében, hogy megakadalyozzuk, hogy az AWHP
késziilékkel jatsszanak. (MT)  Tfal zghar ghandhom ikunu sorveljati biex jizguraw li dawn ma jilgabux bAWHP. (NIL) - Jonge kinderen moeten onder toezicht
staan om te garanderen dat ze niet met de AWHP spelen. (PL) - Mate dzieci nalezy nadzorowac, aby nie bawity sie urzadzeniem grzewczo-klimatyzacyjnym.
(PT) - As criangas pequenas devem ser supervisionadas para se assegurar que nao brincam com o AWHP. (RO) - Copii mici trebuie supravegheati pentru a
vé asigura c& nu se joacd cu AWHP. (SK) - Malé deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu hrat s AWHP. (SL) - Majhne otroke je
potrebno nadzirati, ter jim prepreiti igranje z AWHP. (FI) - Huolehdi ettd lapset eivit padse leikkimadn AWHP-laitteella. (SV) - Sma barn bér évervakas i
syfte att sakerstélla att de ej leker med AWHP. (SR) - Mala deca bi trebalo da budu pod nadzorom da bi se pazilo da se ne igraju AWHP (Toplotnom
pumpom Vazduh-Voda) (MK) « Manu neua Tpe6a na 6vaat HaarneayBaHu 3a Aa ce ocurypaTe fieka He Cv urpaart co TOonJMHeKara nymna
Bo3ayx-Boaa. (NO) « Smabarn bar holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med AWHP. (SQ) « Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar qé té
mos luajné me AWHP-né. (IS) - Ung born eettu ad vera undir eftirliti til ad tryggt sé ad pau leiki sér ekki med AWHP. (BS) « Malu djecu treba nadgledati
kako bi se osiguralo da se ne igraju sa AWHP.

(EN) - When the power cable is to be replaced, replacement work shall be performed by authorized personnel only using only genuine replacement parts.
(BG) - Korato TpAGBa aa 6bae CMeHeH 3axpaHBalmAT Kabes, paboTara no CMAHATA [a Ce M3BBbPLUBA CamMo OT KBanupuumpaH
nepcoHan v Aa ce U3nonssaT camo opurMHanHm peaepsHu YacTu.(ES) « Cuando sea necesario reemplazar el cable de alimentacién, el trabajo
debera ser realizado por personal autorizado utilizando solo piezas de repuesto originales. (CS) - Pokud je tfeba vyménit napajeci kabel, m(ize takovouto
vyménu provést pouze autorizovan osoba a pouze za pouZiti pivodnich nahradnich &asti. (DA) « Hvis stremkablet skal udskiftes skal det udferes af en
autoriseret elektriker og kun med originale reservedele. (DE) - Das Netzkabel sollte, falls nétig, nur von Fachpersonal und ausschlielich durch Original-
Ersatzteile ausgetauscht werden. (ET) « Kui toitekaabel vajab vljavahetamist, tuleb see t66 lasta teha vastavate volitustega tédtajatel, kes peavad
kasutama iiksnes originaalvaruosi. (EL) « ‘OTav mpokeltal va avtikataotabei To kKaAk®dlo peUaTog, Ol £pYacieq avTIKATAOTAONG MPEMEL
va eKTEAOUVTAL ATIOKAELOTIKA and €EOUCLOBOTNHEVO TIPOOWTIKO, XPNOLHOTIOLOVTAG HOVO YvNola avTAaAAaKTIKA. (FR) - Lorsque le
cordon d'alimentation doit étre remplacé, le remplacement doit étre effectué par un technicien agréé utilisant uniquement des pieces de rechange d'origine.
(GA\) - Nuair is ga an cabla cumhachta a athsholathair, is daoine tidaraithe amhain ar chéir an obair athsholathratha a dhéanamh le fiorphairteanna
athsholathratha amhain. (HR) -« Kada ¢e trebati zamijeniti kabel za napajanje, zamjenu treba izvrSiti ovladteno osoblje koristeci se samo originalnim
zamjenskim dijelovima. (IT) - Qualora il cavo di alimentazione debba essere sostituito, la sostituzione deve essere effettuata da personale autorizzato,
utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio originali. (LV) « Ja jamaina stravas kabelis, nomainu veic pilnvarots personals, izmantojot tikai originalas rezerves
dalas. (LT) - Jei reikia, pakeisti maitinimo laida gali tik jgaliotas personalas, naudodamas tik originalias atsargines dalis. (HU) - A tapkabel cseréje esetén a
csere munkalatokat hivatalos szakembernek, eredeti alkatrészek felhasznalasaval kell végeznie. (MT) - Meta |-kejbil tad-dawl ghandu jkun sostitwit,
ix-xoghol ta' sostituzzjoni ghandhom jitwettqu minn persunal awtorizzat biss billi juzaw partijiet biss genwini sostituzzjoni. (NIL) « Wanneer de stroomkabel
vervangen moet worden, mag het vervangingswerk alleen worden uitgevoerd door erkend personeel met behulp van enkel authentieke onderdelen.

(PL) - Gdy konieczna okaze si¢ wymiana kabla zasilania, powinna ona by¢ dokonana przez osobe z odpowiednimi uprawnieniami, z wykorzystaniem
oryginalnych czesci zamiennych. (PT) « Quando o cabo de alimentac@o tiver que ser substituido, o trabalho de substituicdo devera ser realizado por pessoal
autorizado utilizando, apenas, pecas de substituicao genuinas. (RO) - Cand cablul de alimentare este inlocuit, lucrarea de inlocuire trebuie realizatd numai de
personalul autorizat folosindu-se doar componente originale. (SK) - Ked' je potrebné vymenit napajaciu $nuru, tdto vymenu méZe vykonat len kompetentny
personal a méZe pritom pouZit len pévodné néhradné ¢asti. (SL) « Ko je potrebno napajalni kabel zamenjati, naj menjavo kabla izvede pooblaéteno osebje, ob
uporabi izklju¢no originalnih nadomestnih delov. (FI) « Mikéli virtajohto on vaihdettava, vaihdon saa suorittaa vain valtuutettu henkilé kdyttamalla
alkuperéisia varaosia. (SV) « Nar stromkabeln ska bytas ut maste utbytesarbetena utféras av auktoriserad personal som endast anvander dkta reservdelar.
(SR) - Kada treba da se zameni kabl za napajanje, radove za zameni trebalo bi da vrsi ovlad¢eno lice, isklju&ivo koriste¢i originalne delove za zamenu.

(MK) - Kora Tpe6a fia ce 3ameHu CTpyjHVOT Kaben, paboTuTe 3a 3aMeHa Tpeba Aa r'v BpLUM Camo OBNacTeH NepcoHasn KOpUCTEjKM camo
opuruHanHm genosu 3a 3ameHa. (NO) - Nar stremkabelen skal erstattes, skal erstatningsarbeidet utfares av autorisert personell, kun med godkjente
reservedeler. (SQ) « Kur kablloja elektrike béhet pér t'u ndérruar, ndérrimi duhet té kryhet vetém nga personeli i autorizuar duke pérdorur pjesé ndérrimi
origjinale. (IS) - Pegar endunyja parf rafmagnsntiru, & pad ad vera framkvaemt af vidurkenndum fagadila sem notar vidurkennda varahluti. (BS) - Kada se
mora zamijeniti kabl za napajanje, zamjenu mora obaviti ovlasteno osoblje koristeci samo originalne rezervne dijelove.
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(EN) Seasonal space heating energy efficiency (BG) EHepruiiHa echeKTMBHOCT 3a ce30HHO oTonnexune (ES) Eficiencia energética de calefaccion
estacional de espacios (CS) Sezonni energetickd dcinnost vytapéni (DA) Saesonpraeget opvarmningseffektklasse (DE) Jahreszeitbedingte Raumheizungs-
Energieeffizienz (ET) Kiitmise hooajaline energiatdhusus (EL) Evepyelakr) anédoon emnoxlakng 8€ppavong xwpou (FR) Efficacité énergétique en
chauffage saisonnier (GA) Eifeachtdlacht fuinnimh théamh séastirach (HR) Sezonska energetska uinkovitost pri zagrijavanju prostora (IT) Efficienza
energetica stagionale del riscaldamento d'ambiente (LV) Sezonalas Telpu Apkures Energoefektivitate (LT) Sezoniniam patalpy Sildymui sunaudojamos
energijos nasumas (HU) Szezonalis fiit§ energiahatékonysag (MT) Stagjonali tishin stagjonali ta’ spazju ta' klassi beffi¢jenza energetika

(NL) Seizoensgebonden ruimteverwarming energie-efficiéntie (PL) Wydajno$¢ energetyczna sezonowego ogrzewania przestrzennego (PT) Eficiéncia
energética de aquecimento em eficiéncia sazonal (RO) Eficientd energetica incélzire sezoniera (SK) Trieda energetickej tcinnosti pri sezénnom vykurovani
(SL) Sezonska ucinkovitost pri gretju prostora (FI) Vuodenaikaisen tilan [ammitysenergian tehokkuus (SV) Energieffektivitet Fér Sdsongsbetonad
Utrymme Uppvéarmning (SR) Sezonska energetska efikasnost zagrevanja prostora (MK) Ce3oHcka eHepreTcka epuMKacHOCT Ha rpeerbe Ha
npoctop (NO) Sesongbasert romoppvarming energieffektivitet (SQ) Efikasiteti i energjisé pér ngrohje sezonale té hapésirés (IS) Arstidabundin orkunytni
rymishitunar (BS) Energetska efikasnost grijanja prostora u sezoni

(EN) Annual energy consumption (BG) MogmwuHo noTpebnenve Ha eHeprua (ES) Consumo energético anual (CS) Ro¢ni spotteba energie (DA) Arligt
energiforbrug (DE) Jahrlicher Energieverbrauch (ET) Aastane energiatarve (EL) EThola katavaAwon evépyetag (FR) Consommation d'énergie
annuelle (GA) fditi bliantdil fuinnimh (HR) Godiénja potro3nja energije (IT) Consumo energetico annuale (LV) Gada enerdijas patérin3 (LT) Kasmet
suvartojama energija (HU) Eves energiafogyasztas (MT) Konsum annwali tal-energija (NIL) Jaarlijks energieverbruik (PL) Roczne zuzycie energii

(PT) Consumo energético anual (RO) Consumul de energie anual (SK) Ro¢na spotreba energie (SL) Letna poraba energije (FI) Energian vuosikulutus
(SV) Arlig Stromforbrukning (SR) Godidnja potroénja energije (MK) FoauwwHa notpowyeadka Ha eHepruja (NO) Arlig energiforbruk (SQ) Konsumi
vjetor i energjisé (IS) Arleg orkunotkun (BS) Godiénja potronja energije

(EN) Sound power level (LWA) /IDU / ODU (BG) HuBo Ha 3ByKkoBa moLuHocT (LWA) / BbvTpetHo TAno / ByHwHO TANo (ES) Nivel sonoro (LWA) /
IDU 7 ODU (CS) Hladina akustického vykonu (LWA) /IDU / ODU (DA) Lydstyrkeniveau (LWA) / IDU / ODU (DE) Schalleistungspegel (LWA) /1G / AG

(ET) Muratase (LWA) / Ruumiseade / Vilisseade (EL) ZTa6un nxnTikng toxuog (LWA) /DU / ODU (FR) Niveau de puissance sonore (LWA) / Unité
intérieure / Unité extérieure (GA) Leibhéal chumhacht na fuaime (LWA) /IDU / ODU (HR) Razina buke (LWA) / IDU / ODU (IT) Livello di potenza Sonora
(LWA) /IDU / ODU (LV) Skanas Jaudas limenis (LWA) / lektelpu ierice (IDU) / Ara ierice (ODU) (LT) Triuk$mo galingumo lygis (LWA) / IDU / ODU

(HU) Zajszint (LWA) /IDU / ODU (MT) Livell tal-gawwa tal-hoss (LWA) / IDU / ODU (NLL) Geluidskrachtniveau (LWA) / IDU (binnenunit) / ODU
(buitenunit) (PL) Poziom hatasu (LWA) / Jednostka wewnetrzna / Jednostka zewnatrzna (PT) Nivel de poténcia do ruido (LWA) /IDU / ODU (RO) Nivel
sunet (LWA) /DU / ODU (SK) Hladina akustického vykonu (LWA) / IDU / ODU (SL) Nivo mo¢i zvoka (LWA) / IDU / ODU (Fl) Aanentehotaso (LWA) /IDU /
ODU (SV) Ljudniva (LWA) / Inomhusenhet / Utomhusenhet (SR) Nivo jagine zvuka (LWA) / IDU (Unutra3nja jedinica) / ODU (Spoljna jedinica) (MK) Huso
Ha MOKHOCT Ha 3ByK (HnBO Ha cuna Ha 3ByK) / BHaTpeluHa eamHnua / Hapsopelwra eamnuua (NO) Lydeffektniva (LWA) / 1DU / ODU

(SQ) Niveli i fugisé sé zhurmés (LWA) / IDU / ODU (IS) H|jédstyrkur (LWA) /IDU / ODU (BS) Nivo jatine zvuka (LWA) / Unutarnja jedinica / Spoljna jedinica

(EN) Water pump EEI < (BG) IEE Ha BoaHaTa nomna < (ES) EEI de la bomba de agua < (CS) EEI (index energetické d&innosti) vodniho erpadla <
(DA) Vandpumpe EEI < (DE) EEl Wasserpumpe < (ET) Veepumba energiatéhususindeks < (EL) EEl avtAiag vepoU < (FR) Indicateur d'efficacité
énergétique de la pompe a eau < (GA) Caidéal EEI < (HR) Pumpa za vodu EEI < (IT) IEE Pompa dellacqua < (LV) Udens Siiknis EEI < (LT) Vandens
siurblys EEI < (HU) Vizszivattyd EEI < (MT) Pompa tal-ilma EEI < (NIL) Waterpomp EEI < (PL) Pompa wody EEI < (PT) Bomba de dgua EEI <

(RO) Pomp4 ap4 EEI < (SK) EEI vodného &erpadla < (SL) Vodna ¢rpalka EEI < (FI) Vesipumppu EEI < (SV) Vattenpump EEI < (SR) EEI < Pumpe za vodu
(MK) BoaHa nymna EEI < (NO) Vannpumpe EEI < (SQ) Pompa e ujit EEI < (IS) Vatnsdeela EEI < (BS) EEI pumpe za vodu <

(EN) Temperature control / Class / Contribution (BG) TemnepaTtypeH koHTpon / Knac / MpuHoc (ES) Control de temperatura / Clase / Contribucién
(CS) Ovladant teploty / Trida / Podil (DA) Temperaturregulering / Klasse / Bidrag (DE) Temperaturregelung / Klasse / Beitrag

(ET) Temperatuuri reguleerimine / Klass / Panus (EL) ‘EAeyxog Beppokpaociag / KAaon / Zuvelodpopd (FR) Réglage de la température / Classe /
Contribution (GA) Riald teochta / Aicme / lonchur (HR) Kontrola temperature / Klasa / Doprinos (IT) Controllo temperatura / Classe / Contributo

(LV) Temperatiras kontrole / Klase / Devums (LT) Temperatiros valdymas / Klase / Priedas (HU) H8mérséklet-szabalyozas / Osztély / Hozzajarulas
(MT) Kontroll tat-temperatura / Klassi / Kontribuzzjoni (NIL) Temperatuurregeling / Klasse / Bijdrage (PL) Sterowanie temperaturg / Klasa / Udziat

(PT) Controlo de temperatura / Classe / Contribui¢ao (RO) Control temperaturd / Clasé / Contributie (SK) Ovladanie teploty / Trieda / Podiel

(SL) Uravnavanje temperature / Razred / Prispevek (FI) Lampétilan ohjaus / Luokka / Jako (SV) Temperaturkontroll / Klass / Bidrag

(SR) Kontrola temperature / Klasa / Doprinos (MK) KoHTpona Ha Temnepatypata / Knaca / YuectBo (NO) Temperaturkontroll / Klasse / Tilskudd
(SQ) Kontrolli i temperaturés / Klasi / Kontributi (IS) Hitastigsstjérn / Flokkur / Framlag (BS) Kontrola temperature / Klasa / Doprinos

(EN) PRECAUTION (BG) MEPKM 3A BESOMACHOCT (ES) PRECAUCION (CS) OPATREN( (DA) FORSIGTIGHED (DE) VORSICHTSHINWEISE

(ET) ETTEVAATUST (EL) MPO®YAAZEIS (FR) PRECAUTIONS (GA) REAMHCHURAM (HR) MJERE OPREZA (IT) PRECAUZIONI (LV) PIESARDZIBAS
PASAKUMI (LT) ATSARGUMAS (HU) OVINTEZKEDES (MT) Prekawzjoni (NL) VOORZORGSMAATREGEL (PL) SRODKI OSTROZNOSCI (PT) PRECAUCAO
(RO) ATENTIE (SK) OPATRENIE (SL) PAZLJIVOST (Fl) HUOMAUTUS (SV) SAKERHETSFOREBYGGANDE ATGARDER (SR) MERE PREDOSTROZNOSTI
(MK) MEPK/ HA MPETMAB/IMBOCT (NO) FORSIKTIG (SQ) MASA PARAPRAKE (IS) | VARUDARSKYNI (BS) OPREZ

(EN) - Installation work must be performed in accordance with the National Electric Code by qualified and authorized personnel only. (BG) + Pa6oTaTa no
MOHTaXka TpHﬁBa na 6bae n3BbpLleHa B CbOTBETCTBME C HAaUMOHaNHNTE eNeKTPOTeXHNYEeCK HOPMU 1 nNpaBuia camo OT KBaJ'II/ICbMLLMpaH
1 ynbaHomoLeH nepcoHar. (ES) - El trabajo de instalacién debe ser realizado por personal cualificado y autorizado siguiendo la normativa de cableado
nacional. (CS) - Monté? je tfeba provadét v souladu s ndrodnimi normami pro elektroinstalace a smi ji vykondvat pouze opravnéné osoby.

(DA) - Installationsarbejde ma kun udferes i overensstemmelse med alle nationale elektriske forskrifter af en autoriseret elektriker. (DE) « Die Montage
darf nur durch qualifiziertes und zugelassenes Personal und muss gemaR den nationalen Bestimmungen fiir elektrische Anschliisse erfolgen.

(ET) - Paigaldustéid tohivad teha vastava véljadppe ja volitustega téotajad ning nende tegemisel tuleb jérgida standardi National Electric Code (riiklik
elektrikoodeks) néudeid. (EL) « Ot epyaoieg eykatdotaong mpéret va ekteAolvTal cUpdwva pe Tov EBVIKO NAEKTPOAOYLKO KWSIKA,
HOVOo and eBIKEUPEVO Kal EE0UTLO30TNHEVO TIPoowTko. (FR) - Linstallation doit étre effectuée conformément au code électrique national par
un personnel agréé et qualifié uniquement. (GA) - Is ga do dhaoine céilithe amhain a bhfuil tidar acu an obair shuiteéla a dhéanamh de réir an Céd
Leictreachais Naisitinta (National Electric Code). (HR) « Radove postavljanja smije izvrSiti samo stru¢no i ovladteno osoblje u skladu s nacionalnim zakonom
o elektri¢noj energiji. (IT) - Linstallazione deve essere effettuata esclusivamente da personale qualificato e autorizzato in conformita con il Codice Elettrico
Nazionale. (LV) -UzstadiZanu saskana ar nacionalajiem elektroinstalciju izblves normativiem veic tikai kvalificéts un pilnvarots personals. (LT) - Montavimo
darbus turi atlikti kvalifikuotas ir jgaliotas personalas, vadovaudamasis nacionalinémis elektrosaugos taisyklémis. (HU) « A felszerelést a helyi/orszagos
vezetékezési eldirasok betartasaval, kizarélag megfelel§ képesitéssel rendelkezd személyek végezhetik. (MT) « Xoghol ta' installazzjoni ghandu jsir skont
il-Kodici Electric Nazzjonali minn persunal kwalifikat u awtorizzat biss. (NL) - Installatiewerkzaamheden mogen enkel worden uitgevoerd overeenkomstig de
Nationale Elektrische Code door gekwalificeerd en erkend personeel. (PL) « Prace instalacyjne musza by¢ przeprowadzone zgodnie z krajowymi normami
dotyczacymi okablowania oraz wytacznie przez upowazniony do tego personel. (PT) - O trabalho de instalacdo deve ser realizado de acordo com a Norma
Elétrica Nacional e, apenas, por pessoa devidamente qualificada e autorizada. (RO) « Activitatea de instalare trebuie s3 fie efectuatd in conformitate cu
Codul national cu privire la instalatiile electrice, numai de cdtre personalul calificat si autorizat. (SK) - InStala¢né prace méZe vykonat len kvalifikovany a
kompetentny persondl, a to v stilade s ndrodnym zakonom o elektrickych zariadeniach. (SL) - Delo in3talacije sme izvajati le kvalificirano in pooblad&eno
osebje, v skladu z nacionalnimi pravili za elektri¢ne in3talacije. (FI) - Asennus tulee suorittaa voimassa olevien kansallisten kytkentéstandardien mukaisesti
valtuutetun asentajan toimesta. (SV) « Installationsarbeten far endast utforas av auktoriserad personal som jobbar i enlighetmed nationella elektriska
regelverk. (SR) « Radove na instaliranju moraju da vrie u skladu sa Nacionalnim propisima za elektriku samo kvalifikovana i ovlad¢ena lica.

(MK) » MoHTUpatbeTo Tpeba aa ce M3BPLUM BO COrMIACHOCT CO HALUMOHANHMOT 3aKOoH 3a efleKTpUYHa eHeprija camo of cTpaHa Ha
KBanungukysaH 1 osnacteH nepcoHasn. (NO) - Installasjonsarbeidet skal utferes i samsvar med nasjonale elektrisitetsforskrifter, kun av kvalifisert og
autorisert personell. (SQ) - Montimi duhet té kryhet né pérputhje me Ligjin kombétar pér elektricitetin dhe vetém nga personeli i kualifikuar dhe i autorizuar.
(1S) - Framkveemd uppsetningar & eingéngu ad fara fram af haefum og vidurkenndum fagadila sem fylgir reglum, National Electric Code. (BS) « Instalacioni
radovi moraju biti izvedeni u skladu s drzavnim standardima oZi¢enja samo od strane kvalifikovanog i ovlastenog osoblja.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda LG, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.
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karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
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